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FRANÇAIS
CARACTÉRISTIQUES 
Le module d’expansion pour postes externes Réf. 1083/76 est conçu pour le système 2Voice et permet 
d’augmenter le nombre maximum de postes d’appel principaux de l’installation. Ci-après sont indiquées les 
caractéristiques principales du dispositif:

permet de réaliser des installations 2Voice comprenant de 5 à 16 postes d’appel principaux au 
maximum;
doit être installé entre les interfaces de colonne (1083/50) et les interfaces de postes externes 
(1083/75);
dispose de 4 lignes de sortie (OUT1 ÷ OUT4) pour le branchement des interfaces 1083/50;
dispose de 4 lignes d’entrée (IF1 ÷ IF4) à brancher aux sorties OUT1 des interfaces 1083/75;
doit être alimenté à l’aide de l’alimentateur 1083/20A.

 L’auto-activation d’un vidéophone sur le poste d’appel reste disponible comme auparavant 
à une seule différence près: il est possible de l’activer exclusivement sur les postes d’appel 
vidéophoniques principaux reliés à la ligne d’entrée IF1.

INSTALLATION
Le dispositif Réf. 1083/76 peut être installé dans un tableau électrique sur barre DIN (il occupe 10 modules 
DIN de 18 mm) ou au mur à l’aide de chevilles (non fournies). Les borniers sont accessibles après ouverture 
du tableau électrique.

DESCRIPTION DES BORNES

] POWER Alimentation dispositif

] OUT 1 Colonnes, dorsale 1

] OUT 2 Colonnes, dorsale 2

] OUT 3 Colonnes, dorsale 3

] OUT 4 Colonnes, dorsale 4

] IF 1 A l’interface 1083/75 n° 1

] IF 2 A l’interface 1083/75 n° 2

] IF 3 A l’interface 1083/75 n° 3

] IF 4 A l’interface 1083/75 n° 4

Concernant:
le fonctionnement du système
les normes et l’immunité du système aux interférences
l’alimentation du système
le type de câbles utilisés 
la réalisation des câblages
la confi guration des terminaisons de ligne 
la confi guration des dispositifs 
le contrôle de l’installation

faire référence à la notice du système fournie avec l’alimentateur 1083/20A ou au manuel du système 
2Voice téléchargeable sur le site www.urmet.com après enregistrement gratuit.

•

•

•
•
•

—
—
—
—
—
—
—
—
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TYPE D’INSTALLATION 
Branchement d’un maximum de 32 colonnes à un maximum de 16 postes d’appel principaux, à 2 
centraux vidéophoniques et à 1 ou 2 postes d’appel secondaires pour chaque colonne.

Alimentateur
2Voice

Interface
de colonne
ID = n

Alimentateur
2Voice

ID = 0

Interface
postes externes

Alimentateur
2Voice

Interface
de colonne
ID = n+1

Alimentateur
2Voice

Interface
de colonne
ID = n+2

Alimentateur
2Voice

Postes d’appel principaux

Alimentateur
2Voice

LINE
321 4

OUT
321 4

LINE OUT

LINE IN

LINE IN

IN0

LINE OUT

LINE
321 4

LINE OUT

LINE IN

LINE IN

IN0

LINE OUT

LINE
321 4

LINE OUT

LINE IN

LINE IN

IN1

IN0

LINE OUT

Poste d’appel 
secondaire
ID = n  AUX dip 2 = 0

Poste d’appel 
secondaire
ID = n+1  AUX dip 2 = 0

Poste d’appel 
secondaire
ID = n+2  AUX dip 2 = 1

Poste d’appel 
secondaire
ID = n+2  AUX dip 2 = 0

IF3IF2IF1 IF4

LINE 1

IN2IN1IN0 IN3

Alimentateur
2Voice

Expansion pour 
postes externes

IF1

Central 01Distributeur Central 00

Alimentateur
2Voice

TC TC

TC

TC

TC

ID = 1

TC

ID = 2 ID = 3 ID = 0

Interface
postes externes

Alimentateur
2Voice

Postes d’appel principaux

Alimentateur
2Voice

LINE 1

IN2IN1IN0 IN3

IF2

TC

ID = 1

TC

ID = 2 ID = 3

ID = 0

Interface
postes externes

Alimentateur
2Voice

Postes d’appel principaux

Alimentateur
2Voice

LINE 1

IN2IN1IN0 IN3

IF3

TC

ID = 1

TC

ID = 2 ID = 3 ID = 0

Interface
postes externes

Alimentateur
2Voice

Postes d’appel principaux

Alimentateur
2Voice

LINE 1

IN2IN1IN0 IN3

IF4

TC

ID = 1

TC

ID = 2 ID = 3
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Postes d’appel principaux:  max. 16
Postes d’appel secondaires:  max. 64 (2 x nb d’interfaces de colonne)
Centraux vidéophoniques:  max. 2
Expansion pour postes externes:  max. 1
Interfaces de colonne:   max. 32
Interfaces pour postes externes:  max. 4
Alimentateurs:    max. 43 (1 x nb d’interfaces de colonne + 11)
Total postes internes:   max. 4064 (127 x nb d’interfaces de colonne)

DISTANCES ET EXTENSIONS MAXIMALES
BRANCHEMENTS DES DORSALES CÔTÉ RUE SUR INSTALLATIONS À 
PLUSIEURS COLONNES
Dans le présent chapitre, sont indiquées les différentes modalités de branchement de la dorsale côté rue 
entre l’interface des postes externes et les différentes interfaces de colonne.

Branchement de la dorsale côté rue avec distribution sur les 4 sorties du module d’expansion pour 
postes externes, avec un maximum de 8 interfaces de colonne pour chaque branche.

1 2 8 (max)

2112

8 (max) 2 1

Interface
de colonne

Interface
postes externes

Interface
postes externes

Interface
de colonne

Interface
de colonne

Interface
de colonne

Module d’expansion
pour postes externes

8 (max)

G2

G1 G4

H1

H2 H3

H4

G3

8 (max)

Câble
Nb interfaces de 

colonne pour chaque 
branche

Distance Extension dorsale côté rue

Gx+Hx G1+G2+G3+G4+H1+H2+H3+H4

Câble 2Voice Max 8 600 m 2400 m

 Pour les distances et l’extension de chaque colonne, faire référence à la notice du système 
fournie avec l’alimentateur 1083/20A ou au manuel du système 2Voice téléchargeable sur le site 
www.urmet.com après enregistrement gratuit. 

•
•
•
•
•
•
•
•
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Branchement de la dorsale côté rue avec distribution sur les 2 sorties du module d’expansion pour 
postes externes, avec un maximum de 16 interfaces de colonne pour chaque branche.

2112

Interface
de colonne

Interface
de colonne

ne pas
brancher

Module d’expansion 
pour postes externes

16 (max)
G1 G2

16 (max)

Interface
postes externes

Interface
postes externes

H1

H2 H3

H4

Câble Nb interfaces de colonne 
pour chaque branche

Distance Extension dorsale côté rue
Gx+Hx G1+G2+H1+H2+H3+H4

Câble 2Voice Max 16 400 m 800 m

 Pour les distances et l’extension de chaque colonne, faire référence à la notice du système 
fournie avec l’alimentateur 1083/20A ou au manuel du système 2Voice téléchargeable sur le site 
www.urmet.com après enregistrement gratuit.

Branchement de la dorsale côté rue avec distribution sur 1 seule sortie du module d’expansion 
pour postes externes, avec un maximum de 20 interfaces de colonne pour une seule branche.

21

Interface
de colonne

Ne pas
brancher

Module d’expansion 
pour postes externes

G1
20 (max)

Interface
postes externes

Interface
postes externes

H1

H2 H3

H4

Câble Nb interfaces de colonne pour 
chaque branche

Distance Extension dorsale côté rue
G1+Hx G1+H1+H2+H3+H4

Câble 2Voice Max 20 400 m 400 m

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
Tension d’alimentation (POWER): ................................................................................................. 36 – 48 Vcc
Absorption au repos: ..................................................................................................................... 40 mA max
Absorption max.(*): ...................................................................................................................... 100 mA max
Température de fonctionnement: ................................................................................................. - 5 ÷ +45 °C
Dimensions: ..............................................................................................180 x 80 x 90 mm (10 moduli DIN)
Poids: ........................................................................................................................................ environ 400 g 

(*) Sans tenir compte des absorptions des éventuelles interfaces de colonne (1083/50) reliées aux sorties.
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NOTES
C4.013  Introduire une batterie de 9V (type MN 

1604/6LR61) dans la sonnerie. La sonnerie 
est équipée de deux cavaliers W1 et W2. En 
retirant l’un des deux cavaliers, la sonnerie peut 
fonctionner en mode bitonal ou monotonal, selon 
le tableau suivant:

TYPE 
TONALITÉ

CAVALIER

W1 W2

TRITONAL X X Les deux cavaliers sont en 
place

BITONAL X
Seul le cavalier W1 est en 
place: le cavalier W2 doit 
être retiré

MONOTONAL
Seul le cavalier W1 est en 
place: le cavalier W1 doit 
être retiré

VD.007  Touche d’appel à l’étage.

VV.004  Remarque: Sur la dernière interface de colonne, 
ne pas enlever le pontet entre les bornes Z.

VV.007  Pour utiliser le service de notifi cation de «porte 
ouverte» sur les dispositifs prédisposés à cet 
effet, il faut effectuer sur le poste d’appel la 
connexion suivante.

Actionnement
Serrure

Contact NC =
Porte Fermée

VV.008  Confi gurer le dip-switch «1» en position OFF.

VX.008 Connecter les appareils à un fi ltre et à un dispositif 
de protection pour la ligne d’alimentation.

Sch./Ref.1382/85
Sch./Ref.1332/86A

B

C

D

E

F

G
H

A) Protection
B)  Filtre
C)  (Neutre)

D)  Masse
E)  (Phase)
F) Utilisateur

G)  Secteur ~
H)  Ligne ~

L

N
L

N

NL

2
3
0

V
c
a

OUTIN

1 1

22

VX.014 Eventuel interrupteur crépusculaire, ou d’un type 
semblable, pour l’allumage de l’éclairage.

VX.021 Sur le(s) dispositif(s), couper ou retirer les 
cavaliers Z.

VX.037 Sur le dispositif, positionner le pontet / dip-switch 
Z en position ON.

NOTAS
C4.013  Colocar dentro del timbre una batería de 9 V (tipo 

MN1604/6LR61). El timbre tiene dos puentes 
indicados con W1 y W2. Retirando uno de los 
dos puentes se lo puede hacer funcionar en 
modo Doble Tono o Tono Simple, como se indica 
en la tabla que sigue:

TIPO DE SONIDO
 PUENTE

W1 W2

TRIPLE TONO X X los dos puentes 
colocados

DOBLE TONO X sólo el puente W1: 
el W2 se saca

TONO SIMPLE sólo el puente W2: 
el W1 se saca

VD.007  Tecla de llamada al piso.

VV.004  Nota: En el ultimo interfaz de columna no quitar el 
puente de conexiones entre los bornes Z.

VV.007  Para utilizar el servicio de señalación apertura 
puerta sobre los dispositivos predispuestos, es 
necesario efectuar sobre la posición de llamada 
la siguiente conexión.

Accionamiento
cerradura

CONTACTO NC = 
PUERTA CERRADA

VV.008  Seleccionar el interruptor dip “1” en posición 
OFF.

VX.008 Conectar los equipos a un filtro y a un dispositivo 
de protección para la línea de alimentación.

Ref.1382/85

Ref.1332/86A

B

C

D

E

F

G
H

A) Protección
B)  Filtro
C)  (Neutre)

D)  Masse
E)  (Phase)
F) Usuario

G)  Red ~
H)  Línea ~

L

N
L

N

NL

2
3
0

V
c
a

OUTIN

1 1

22

VX.014 Eventual interruptor crepuscular o similar para el 
encendido de la luz.

VX.021  En el/los dispositivos, cortar o retirar los puentes 
Z.

VX.037 Sobre el dispositivo posicionar el jumper/
interruptor-dip Z en posición ON.

(Rev. A)
(Rev. A)
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A – Colonna
 Riser
 Colonne
 Columna
 Steigleitung

B – Dorsale
 Backbone
 Montant
 Dorsal
 Abzweigung

C – Ai successivi distributori
 To following distributors
 Vers les autres distibuteurs
 Hacia los distribuidores siguientes
 An die nachfolgenden Verteilern

D – Sch. 1083/55 Distributore 4 utenze
 Ref. 1083/55 4 user distributor
 Réf. 1083/55 Distributeur á 4 utilisateurs 
 Ref. 1083/55 Distribuidor 4 usuarios
 BN 1083/55  4 Teilnehmer Verteiler

E – Sch. 1072/59 Suoneria supplementare
 Ref. 1072/59 Additional ringer
 Réf. 1072/59 Sonnerie
 Ref. 1072/59 Timbre adicional
 BN 1072/59 Zusätzliches Läutewerk

F – Connessioni/equipaggiamento come videoportiere 
elettrico principale “A”

 Equipment/connections as main video outdoor 
station “A”

 En tant que vidéoportier électrique “Principal A”
 Conexión/equipaje como videoportero eléctrico 

principal “A”
 Anschlüsse/Ausrüstung wie elektrischer Haupt-

Videopförtner “A”

G – Secondario
 Secondary
 Secondaire
 Secundario
 Neben-

H – Borchia a corredo centralino
 Supplied switchboard wiring junction box 
 Bôite de connexion
 Tachón anexo con la centralita
 Kabelabschlussdose für die Zentrale

I – Sch. 1083/40 Centralino di portineria 
 Ref. 1083/40 Switchboard
 Réf. 1083/40 Centrale de conciergerie
 Ref. 1083/40 Centralita de portería
 BN 1083/40 Pförtnerzentrale

L – Sch. 1083/20A Alimentatore
 Ref. 1083/20A Power supply
 Réf. 1083/20A Alimentation 
 Ref. 1083/20A Alimentador
 BN 1083/20A Netzgerät

M – Linea ~
 Mains ~
 Ligne~ 
 Línea~
 Linie~

N – Sch. 1083/75 Interfaccia per posti esterni 
 Ref. 1083/75 Call module interface
 Réf. 1083/75 Interface des poste externes
 Ref. 1083/75 Interfaz microaltavoces
 BN 1083/75 Außenstellen-Schnittstelle

O – Ai moduli successivi
 To following modules
 Vers le modules suivantes
 Hacia los módulos siguientes
 An die nachfolgenden Modulen

P – Principale
 Main
 Principal
 Principal
 Haupt-

Q – Azionamento serratura
 Lock release
 Actionnement serrure
 Accionamiento cerradura
 Betätigung der Verriegelung

R – Serratura elettrica: 12 Vca/15VA
 Electric lock: 12 Vca/15VA
 Serrure electrique: 12Vca/15VA
 Cerradura eléctrica de: 12Vca/15VA
 12V AC/15VA Elektroverriegelung

S – Sch. 1732/41 Modulo video a colori
 Ref. 1732/41 Colour video module
 Réf. 1732/41 Module vidéo
 Ref. 1732/41 Módulo video
 BN 1732/41 Videomodul

T – Sch. 1083/50 Interfaccia di colonna
 Ref. 1083/50 Colum interface 
 Réf. 1083/50 Interface de colonne
 Ref. 1083/50 Interfaz de columna
 BN 1083/50 Steigleitungsschnittstelle

U – Alle interfacce di colonna successive
 To following interfaces
 Vers les interfaces de colonne suivantes 
 Hacia interfaces siguientes
 An die nachfolgenden Schnittstellen

V – Equipaggiamento / connessioni dorsali “5-6-7-8” 
come dorsale “1” 

 Equipment / connections backbones “5-6-7-8” as 
backbone “1”

 Équipement / branchements dorsales “5-6-7-8” 
comme dorsale “1”

 Conexiones/equipajes dorsales “5-6-7-8” como dorsal 
“1”

 Anschlüsse/Ausrüstung der Abzweigungen “5-6-7-8” 
wie Abzweigung “1”

Z – Equipaggiamento / connessioni dorsali “2-3-4” come 
dorsale “1”

 Equipment / connections backbones “2-3-4” as 
backbone “1”

 Équipement / branchements dorsales “2-3-4” comme 
dorsale “1”

 Conexiones/equipajes dorsales “2-3-4” como dorsal 
“1”

 Anschlüsse/Ausrüstung der Abzweigungen “2-3-4” 
wie Abzweigung“1”

LEGENDA
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Collegamento di N colonne, ognuna con max. 4 dorsali, di più videocitofoni e citofoni a 16 videoportieri 
elettrici (VPE) principali e a 2 centralini di portineria con modulo video. Ogni colonna è connessa a 2 
VPE secondari.

IF1

TC TC
TC TC

TC TC

A
B

E

E

C

B

Z

B B

G

F

Q

P P PM M

L

L

L

P

F

D

D

D

G

H I

U

T

S

M

N

M

GRUPPO / GROUP / GROUPE / GRUPO / GRUPPE "A"

SV124-1300
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IF2 IF F4

TC TC TC TC TCTCTC TC TCTCTC TC

TC TC

L

L

L

D

H I S

A

V

B B B B

U

G

F

G

F

M

M

P P P

M

T

GRUPPO / GROUP / GROUPE
GRUPO / GRUPPE "B"

GRUPPO / GROUP / GROUPE
GRUPO / GRUPPE "C"

GRUPPO / GROUP / GROUPE
GRUPO / GRUPPE "D"

COLONNA 3 COME 2
COLUMN 3 AS COLUMN 2

COLONNE 3 COMME COLONNE 2
COLUMNA 3, COMO COLUMNA 2

STEIGLEITUNG 3 WIE STEIGLEITUNG 2

COLONNA 4 COME 2
COLUMN 4 AS COLUMN 2

COLONNE 4 COMME COLONNE 2
COLUMNA 4, COMO COLUMNA 2

STEIGLEITUNG 4 WIE STEIGLEITUNG 2

CONNESSIONI / EQUIPAGGIAMENTO
GRUPPO “B”, “C” O “D” COME GRUPPO “A”

CONNECTIONS / EQUIPMENT
FOR "B", "C" OR "D" GROUP AS FOR "A" GROUP

BRANCHEMENTS / ÉQUIPEMENT
GROUPE « B », « C » OU « D » COMME GROUPE « A »

CONEXIONES Y EQUIPOS
GRUPO "B", "C" O "D" COMO GRUPO "A"

AUSSTATTUNG / ANSCHLÜSSE
GRUPPE „B“, „C“ oder „D“ WIE GRUPPE „A“

Connection of N risers, each one with max. 4 backbones, of more video door phones and door to 
16 main video outdoor stations and to 2 switchboards with video module. Each riser is additional 
connect to 2 secondary video outdood stations.
Raccordement de N colonnes comportant chacune un maximum de quatre dorsales, dorsales de N 
vidéophones et interphones, à 16 vidéoportiers électriques (VPE) principaux et à deux centrales de 
conciergerie avec module vidéo. Par ailleurs, chaque groupe est connecté à deux VPE secondaires.
Conexión de N columnas de máx. 4 columnas 
de cables cada una, columnas de cables de N 
videointerfonos e interfonos, a 16 videoporteros 
eléctricos (VPE) principales y a 2 centralitas de 
portería con módulo vídeo. Además, cada grupo 
está conectado a 2 VPE secundarios.
Anschluss von N Steigleitungen jede mit max. 4 
Sammelleitungen von N Video- und Sprechanlagen 
an 16 elektrische Haupt-Videoüberwachungen 
und an 2 Pförtnerzentralen mit Videomodul. 
Außerdem ist jede Steigleitung an zwei Neben-
Videoüberwachungen angeschlossen.



DS 1083-059 LBT 20060

Area tecnica
servizio clienti +39 011.23.39.810
http://www.urmet.com
e-mail: info@urmet.com

URMET S.p.A.
10154 TORINO (ITALY)
VIA BOLOGNA 188/C
Telef.  +39 011.24.00.000 (RIC. AUT.)
Fax  +39 011.24.00.300 - 323



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




